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短篇科幻小說 

                  016施朗德船長的命令      加利·W·肖克雷著  

 

〔作者簡介〕  

  加利·W．肖克雷，38鄉。他的名字已出現於1985年《本年度世界最佳科幻

小說選集》中。他不常寫科幻，然而不寫則已，一寫驚人。  

  像很多其他現代的天才一樣，他以計算機專家的身份安身立命；在做過一些

顯然與科幻無關的古怪的工作後（包括大學時代），他開始從事科幻寫作。從事

寫作的人有些事實上沒有職業，但他們擁有生活，肖克雷就是他們的傑出代表。  

  自從他在克萊瑞恩名聲大噪，就成為科幻界人士的朋友。『未來作家』叢書

第三輯的作者之一勞里·安·懷特和其他人不斷提出肖克雷在大賽中取得驕人的成

績，不過是個時間問題。  

  我們的評委把今年的第一名授予一篇從獨特角度寫的不同凡響的小說。當聽

到這部小說作者的名字時，我們真切地感到肖克雷已經真正地加入到了我們的行

列中，腳步穩健而有力。  

 

 

 

  『讓我們離開這兒。』  

  這個命令有趣而且玄妙。說『離開這兒』，施朗德船長意思是『離開這艘氣

墊船』（這氣墊船也許人們是想離開的）呢，還是說『離開附近地區』呢？如果

她所謂的『我們』包括我—— 一台安裝在船上的計算機，那麼，她的意思就是

後者，因為我是不能挪動的，只有氣墊船離開，我才能隨它而去。命令的意思由

『我們』的內涵而定。  

  施朗德船長直接對我們控制台上的耳機講話，而沒有用使全船人員都聽到的

通訊設備。以前，她只這樣做過兩次，那是因為通訊設備出了故障。但是這一次，

我的傳感器分明顯示一切正常，我的傳感器顯示她的輸入信號帶有O.3170的驚訝

度，這雖然不足以表明有緊急情況但也應當進行一番調查。我執行了這一小任務

儘管我已經執行了其他17231個小任務以調查這個命令的其他方方面面。一些小

任務現已執行完畢，它們給我提供了另外信息。  

  她聲音的焦慮度是O.O172，稍微有點高，如果與她以前在處理緊急情況時

的從容鎮靜相比較這個值就高多了。然而，這個證據也不足以說明出現緊急情

況。如果一號緊急情況出現，就不可再對命令質疑或核對而需立即執行。對我而

言，立即就是20毫秒。  

  當我回顧所有她過去所說的話時，一個重要的指示燈亮了。它表明了賭咒語

的重要性。——賭咒語會起弱化作用。事實上，她用賭咒語弱化其命令。如果她

說『讓我們他媽的離開這兒』，情況可能嚴重但並不可怕；如果她說：『讓我們
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出去』這就意味著出現了一號緊急情況。既然我只有20毫秒，我刪掉了查尋系統，

大幅度裁減知識基礎，把所有與這一問題有關的小任務排到當前執行命令中，這

樣，在計算機執行命令時，他們就會享有絕對優先權。  

  我喜愛地向下面的郁郁蔥蔥的叢林看了最後一眼，當氣墊船繞過纏滿苔蘚的

樹，經過滿是淤泥的河，船的尾部划破了水面，水面上浮著斑駁的珊瑚和海藻。

當四足獸的長鼻子戳進水裡時，小生物們輕快地游走了。水面上亂顫的波紋暗示

下面有婉蜒游動的生物。河岸上，四足獸們搖著用長鼻子捲著的樹枝。  

  又執行了幾個小任務。一個就是掃視施朗德船長。她身體失去平衡，正從儀

表板向後倒去，嘴形好像在說：『讓我們離開這兒』的最後兩個字。顯然她並沒

像手冊上建議的那樣系好安全帶。1.831秒後，她的後腦勺將會撞在望窗上，這

一撞可能會使她失去知覺。  

  我突然想到施朗德船長說『我們』可能只指『我們倆』。如果其他船員謀反

的話，這種解釋就是成立的。許多其他小任務即將完成，其中包括掃視船員。摩

斯科維奇在船板上，右大腿血流如注。琴正抓著椅背，蒂姆勃懸在半空，儘量避

免與牆相撞。彼得森緊緊抓牢椅子，同時用激光射擊。柯特尼已被擊中。當發射

物即將再次出現時，柯特尼的前臂都腫了。我執行了一個命令，用來盡快地辨別

發射物。  

  顯而易見，『我們』指每個在氣墊船裡的人，也許還包括氣墊船。我還來不

及查明任何突變，大家的傾斜值都成了30.837，令人驚訝，一個有助於檢查的設

備顯示：空前多的傳感器壞了，而且使全船人都能聽到的麥克風也徹底壞了。一

個破壞力極強的軟件病毒使我無法看到損壞情況。我執行了一個命令以辨別應承

擔責任的菜單並給其降級。從依然還在起作用的傳感器上傳來的信息使我獲悉；

氣墊船事實上在右前傾，濃密的叢林和淤泥就在下面不到30米的地方。  

  儘管通訊設備有兩個備用系統，可都壞了。我接通通訊設備的緩沖器之後才

把這兩個備用系統中的有效部分銜接起來。它們中有船員最後說的話。依時間順

序，我把它排列如下：  

 

  彼得森：噢！去他媽的！他們向我們射擊！  

  蒂姆勒：我們被擊中了，我們被擊中了！  

        呼救信號，船長！  

  琴：氧氣要用光了！備用氧怎麼了？  

  摩斯科維奇：鍵盤壞了！人工控制吧！  

  柯特尼：噢，上帝，我們真蠢！  

  施朗德（耳機）：讓我們離開這兒！  

 

  我去掉表達強烈情感的賭咒語：『噢，去他媽的』和『噢，上帝！』柯特尼

語言極其機敏，她的話引起了我的注意，但除了把她所說的話理解成無奈的屈服
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我無法做出其他解釋。我把她的指數降了0.1。我把剩下的話連接起來，補充出

省略的詞語，形成了下面一段連貫話：  

  他們在向我們射擊。我們被擊中了，呼救信號，船長。氧氣要用完了。備用

氧怎麼了？鍵盤壞了，（我們得）人工（控制）。你讓我們離開這兒吧。  

  根据上下文，『讓我們出去』這句話有了更廣義更急切的意思：『把我們——

船長，船員和氣墊船救出這個困境吧！採取任何措施，用你任何可以支配的東

西！』  

  在這種情況下就只能使『他們』啞炮，使他們不能再向我們射擊而導致更進

一步的損害，但問題是：誰是『他們』？我又向下看了看，辨別哪一個是可能的

潛在敵人，泥河中的東西不在此列；岸上的（鼻子上捲著棍子的）四足獸也不大

可能，沒有別的了。盡管沒有恰當的候選人，可是一號緊急情況准許我把目標對

準最大嫌疑者。我作出結論：四足獸是襲擊者。  

  留給我的20毫秒即將結束時，我制定了一個行動方案：  

  第一步：（同時發生）  

1．穩定最基本的保持生命的體系。  

  2．讓氣墊船恢复平衡位置，使之與叢林植被處於同一水  

    平面。  

  3．用激光向四足獸掃射。  

  第二步：（同時發生）  

  1．穩定次要的維持生命的體系。  

  2．返回基地。  

  我正要執行這個方案，卻發現第一步的第二條與我的保護人類資源的基本指

令相抵觸，而且，氣墊船恢復平衡將加大窗戶對船長的衝擊力，可能是致命的。  

  時間所剩無幾，我執行了交替策略，我使船傾斜到較陡的程度，這樣就可以

大大減少對船長的沖擊，對保持她的清醒狀態也大有神益但同時也有三個缺點：

延緩了我們離開這個地區的步伐；使我們與四足獸更近；使四足獸脫離了我的射

擊範圍。  

  我權衡各個涉及因素——如果船恢復平衡船長可能死；也許岸上的生物是真

正的『他們（即敵人）』；他們或許會再次向我們射擊；如果我們潛水，他們可

能會置我們於死地；如果恢復平衡；如果我們依然保持傾斜；船處於現在的損壞

狀態還能經得起潛水。  

  我還沒有來得及估計出所有的可能性，20毫秒已經到了。我使船更加傾斜，

船長差一點撞到窗，同時我使船與植被水平並準備掃射這些動物，然而一個小任

務使我停止了動作，柯特尼做出的關於炮彈來源的分析顯示它是有機物，在結構

上像一粒種子。我向下面的植被投去讚賞的目光。一棵淺藍色的樹拔地而出。它

的頂端有一個種子苞，現在空著，還在因為剛才進出一粒種子而振動著，對其軌

道的分析證明當我們被擊中時恰好在它的上面。  
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  真是湊巧，施朗德船長向窗倒去，否則，在拋射物軌道分析完成前我原先的

行動方案會更多地受到淺藍色樹的衝擊。我改變方向，使我們位於泥河上較低的

位置以使我們躲開這些樹。  

  回憶整個事件，我把柯特尼的語言和機敏值提高了一分。她說：『我們真蠢』。

在比喻意義上是對的。如果不尖刻的話。如果我能較恰當地估計她的觀察力，我

或許能更早地瞭解事情的真相，而不會使船、船長、船員和下面無辜的生物遭到

險情。  

  施朗德船長又和窗撞了一下，又向後倒去。她的後腦勺很快就要撞到轉椅的

扶手上了。當我把船身傾斜時，把她身體的協調值降了0.3，這使她的頭部向座

位偏了一點。就在此時，椅子旋轉起來，不管怎樣，她撞到了扶手，失去了知覺。  

  摩斯科維奇和柯特尼受的傷不會有性命之憂，維持主、次要生命系統不過是

小菜一碟。  

我又一次驚歎於在泥下蠕動的生命形成的多樣性，我同時又在想像施朗德船

長的頭疼該是怎樣的一種感覺。 

             ---------------------------（完） 

 


